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1.	
  Français	
  

1.1.	
  Histoire	
  de	
  la	
  langue	
  

 PICOCHE	
   (Jacqueline)/MARCHELLO-­‐NIZIA	
   (Christiane),	
   1998.	
   Histoire	
   de	
   la	
   langue	
  
française.	
   Pour	
   comprendre	
   toute	
   l’évolution	
   d’une	
   langue	
   de	
   l’époque	
  
carolingienne	
  à	
  nos	
  jours.	
  Paris	
  :	
  Nathan.	
  (400	
  p.)	
  ****	
  

Première	
  partie	
  :	
  histoire	
  externe	
  du	
  français	
  

	
   chapitre	
  I	
  :	
  histoire	
  du	
  français	
  en	
  France	
  
	
   chapitre	
  II	
  :	
  les	
  états	
  européens	
  francophones	
  
	
   chapitre	
  III	
  :	
  le	
  français	
  hors	
  d’Europe	
  
	
   chapitre	
  IV	
  :	
  le	
  français	
  outre-­‐mer	
  
	
   chapitre	
  V	
  :	
  le	
  français	
  en	
  Afrique	
  après	
  1960	
  
	
   chapitre	
  VI	
  :	
  le	
  français	
  en	
  pays	
  allophones	
  et	
  la	
  francophonie	
  

Deuxième	
  partie	
  :	
  histoire	
  interne	
  du	
  français	
  

	
   chapitre	
  VII	
  :	
  phonétique	
  et	
  orthographe	
  
	
   chapitre	
  VIII	
  :	
  la	
  morphologie	
  
	
   chapitre	
  IX	
  :	
  syntaxe	
  de	
  la	
  phrase	
  et	
  de	
  l’énoncé	
  
	
   chapitre	
  X	
  :	
  le	
  lexique	
  

 MARCHELLO-­‐NIZIA	
   (Christiane),	
   1999.	
   Le	
   français	
   en	
   diachronie	
  :	
   douze	
   siècles	
  
d’évolution.	
  Paris	
  :	
  Ophrys.	
  [174	
  p.]	
  ***	
  

Chapitre	
   1	
  :	
   LE	
   ou	
   LES	
   français	
  ?	
   Le	
   français,	
   langue	
   indo-­‐européenne	
   et	
   langue	
   romane	
  ;	
  
l’évolution	
  de	
  ses	
  structures	
  

chapitre	
  2	
  :	
  brève	
  histoire	
  externe	
  du	
  français	
  
chapitre	
  3	
  :	
  l’ordre	
  des	
  mots	
  dans	
  la	
  phrase	
  et	
  son	
  évolution	
  en	
  français	
  :	
  l’énoncé	
  déclaratif	
  
chapitre	
   4	
  :	
   l’ordre	
   des	
   mots	
   dans	
   la	
   phrase	
   et	
   son	
   évolution	
   en	
   français	
  :	
   énoncés	
  

interrogatifs,	
  jussifs,	
  «	
  inquit	
  »,	
  et	
  subordonnées	
  
chapitre	
  5	
  :	
  le	
  groupe	
  nominal,	
  ses	
  éléments,	
  ses	
  substituts	
  :	
  syntaxe	
  et	
  morphologie	
  
chapitre	
  6	
  :	
  morphologie	
  et	
  sémantique	
  verbales,	
  syntaxe	
  du	
  groupe	
  verbal	
  
chapitre	
  7	
  :	
  relateurs	
  :	
  prépositions,	
  subordonnants,	
  coordonnants,	
  adverbes	
  de	
  phrase	
  et	
  de	
  

syntagme	
  
chapitre	
  8	
  :	
  le	
  lexique,	
  sa	
  construction	
  et	
  son	
  évolution	
  
chapitre	
  9	
  :	
  l’évolution	
  des	
  sons	
  et	
  des	
  graphies	
  

 CHAURAND	
   (Jacques)	
   (dir.),	
   1999.	
  Nouvelle	
   histoire	
   de	
   la	
   langue	
   française.	
   Paris	
  :	
  
Seuil.	
  [plus	
  de	
  800	
  p.]	
  ***	
  

Voir	
  notamment	
  :	
  
I.	
  Préhistoire,	
  protohistoire	
  et	
  formation	
  de	
  l’ancien	
  français	
  (J.	
  Chaurand)	
  
II.	
  Langue	
  française	
  et	
  société	
  du	
  XIIIe	
  au	
  XVe	
  siècle	
  (S.	
  Lusignan)	
  
III.	
  Le	
  français	
  au	
  XVIe	
  siècle	
  (G.	
  Clerico)	
  

 CHAURAND	
   (Jacques),	
   20811	
   [19691].	
   Histoire	
   de	
   la	
   langue	
   française.	
   Paris	
  :	
   PUF	
  
(Que	
  sais-­‐je	
  ?	
  n°167).	
  [128	
  p.]	
  **	
  

chapitre	
  I	
  :	
  le	
  plus	
  ancien	
  français	
  
chapitre	
  II	
  :	
  l’ancien	
  français	
  (XIIe–XIIIe	
  siècles)	
  
chapitre	
  III	
  :	
  moyen	
  français	
  et	
  français	
  du	
  XVIe	
  siècle	
  
chapitre	
  IV	
  :	
  le	
  français	
  classique	
  et	
  postclassique	
  
chapitre	
  V	
  :	
  le	
  français	
  d’hier	
  
chapitre	
  VI	
  :	
  le	
  français	
  d’aujourd’hui	
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1.2.	
  Études	
  par	
  périodes	
  

1.2.1.	
  Ancien	
  français	
  

 RAYNAUD	
   DE	
   LAGE	
   (Guy)/HASENOHR	
   (Geneviève),	
   19932	
   [19621].	
   Introduction	
   à	
  
l’ancien	
  français.	
  Paris	
  :	
  SEDES.	
  [286	
  p.]	
  **	
  

Introduction	
  
le	
  substantif	
  
les	
  déterminants	
  du	
  substantif	
  
les	
  démonstratifs	
  
l’adjectif	
  qualificatif	
  
les	
  pronoms	
  
le	
  verbe	
  :	
  morphologie	
  
le	
  verbe	
  :	
  syntaxe	
  
la	
  syntaxe	
  des	
  propositions	
  subordonnées	
  
la	
  phrase	
  

 ANDRIEUX	
  (Nelly)/BAUMGARTNER	
  (Emmanuèle),	
  1983.	
  Manuel	
  du	
  français	
  du	
  Moyen	
  
Âge.	
  3.	
  Systèmes	
  morphologiques	
  de	
  l’ancien	
  français.	
  Bordeaux	
  :	
   Sobodi.	
   [268	
  p.]	
  
***	
  

chapitre	
  I	
  :	
  les	
  bases	
  
chapitre	
  II	
  :	
  les	
  marques	
  de	
  personne	
  
chapitre	
  III	
  :	
  les	
  présents	
  de	
  l’indicatif	
  et	
  du	
  subjonctif	
  
chapitre	
  IV	
  :	
  l’impératif	
  
chapitre	
  V	
  :	
  l’imparfait	
  de	
  l’indicatif	
  
chapitre	
  VI	
  :	
  les	
  futurs	
  
chapitre	
  VII	
  :	
  le	
  passé	
  défini	
  
chapitre	
  VIII	
  :	
  le	
  subjonctif	
  passé	
  
chapitre	
  IX	
  :	
  le	
  participe	
  passé	
  
chapitre	
  X	
  :	
  l’infinitif	
  
chapitre	
  XI	
  :	
  la	
  forme	
  en	
  -­ant	
  

 MENARD	
   (Philippe),	
  1988.	
  Syntaxe	
  de	
  l’ancien	
  français.	
  Bordeaux	
  :	
  Éditions	
  Bière.	
  
[384	
  p.]	
  ***	
  

Chapitre	
  I	
  :	
  le	
  substantif	
  
chapitre	
  II	
  :	
  les	
  déterminants	
  du	
  substantif	
  
chapitre	
  III	
  :	
  les	
  pronoms	
  personnels	
  
chapitre	
  IV	
  :	
  le	
  relatif	
  
chapitre	
  V	
  :	
  les	
  interrogatifs	
  et	
  l’interrogation	
  
chapitre	
  VI	
  :	
  les	
  numéraux	
  
chapitre	
  VII	
  :	
  l’adjectif	
  
chapitre	
  VIII	
  :	
  le	
  verbe	
  
chapitre	
  IX	
  :	
  la	
  phrase	
  
chapitre	
  X	
  :	
  la	
  négation	
  
chapitre	
  XI	
  :	
  adverbes	
  et	
  prépositions	
  

 MOIGNET	
  (Gérard),	
  1988.	
  Grammaire	
  de	
  l’ancien	
  français.	
  Paris	
  :	
  Klincksieck.	
  [448	
  
p.]	
  ***	
  

Première	
  partie	
  :	
  morphologie	
  
Deuxième	
  partie	
  :	
  syntaxe	
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 BONNARD	
   (Henri)/REGNIER	
   (Claude),	
   1989.	
   Petite	
   grammaire	
   de	
   l’ancien	
   français.	
  
Paris	
  :	
  Magnard.	
  [240	
  p.]	
  ***	
  

Première	
  partie	
  :	
  les	
  mots	
  

1.	
  Mots	
  non	
  verbaux	
  
2.	
  Le	
  verbe	
  

Deuxième	
  partie	
  :	
  la	
  phrase	
  	
  

index.	
  

 LA	
  CHAUSSEE	
  (François	
  de),	
  1977.	
  Initiation	
  à	
  la	
  morphologie	
  historique	
  de	
  l’ancien	
  
français.	
  Paris	
  :	
  Klincksieck.	
  [382	
  p.]	
  ***	
  

l’analogie	
  
le	
  nom	
  
l’adjectif	
  
les	
  pronominaux	
  
l’article	
  
personnels	
  
possessifs	
  
démonstratifs	
  
relatifs-­‐interrogatifs	
  
indéfinis	
  
système	
  verbal	
  du	
  gallo-­‐roman	
  
le	
  présent	
  
le	
  présent	
  du	
  subjonctif	
  
l’impératif	
  
l’imparfait	
  de	
  l’indicatif	
  
l’infinitif	
  
le	
  futur	
  et	
  le	
  conditionnel	
  
le	
  parfait	
  
l’imparfait	
  du	
  subjonctif	
  
les	
  participes	
  
les	
  invariables	
  

 ZINK	
  (Gaston),	
  20076	
  [19871].	
  L’ancien	
  français	
  (XIe–XIIIe	
  siècle).	
  Paris	
  :	
  PUF	
  (Que	
  
sais-­‐je	
  ?	
  n°	
  1056).	
  [128	
  p.]	
  **	
  

I.	
  Origine	
  et	
  formation	
  de	
  la	
  langue	
  française	
  
II.	
  Les	
  changements	
  phonétiques	
  
III.	
  Morphologie	
  et	
  syntaxe	
  
IV.	
  Lexique	
  

 BURIDANT	
   (Claude),	
  2000.	
  Grammaire	
  nouvelle	
  de	
  l’ancien	
  français.	
   Paris	
  :	
   SEDES.	
  
**	
  

Ouvrage	
  dense	
  ;	
  peu	
  dérouter	
  en	
  raison	
  de	
  son	
  approche	
  différente	
  des	
  autres	
  études	
  sur	
  le	
  
sujet.	
  Comptes	
  rendus	
  très	
  contrastés.	
  

1.2.2.	
  Moyen	
  français	
  

 MARCHELLO-­‐NIZIA	
   (Christiane),	
   1997.	
   La	
   langue	
   française	
   aux	
   XIVe	
   et	
   XVe	
   siècles.	
  
Paris	
  :	
  Nathan.	
  [480	
  p.]	
  ****	
  

Première	
  partie	
  :	
  la	
  situation	
  de	
  la	
  langue	
  française	
  aux	
  XIVe	
  et	
  XVe	
  siècles	
  
Deuxième	
  partie	
  :	
  phonèmes	
  et	
  graphèmes	
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Troisième	
  partie	
  :	
  morphosyntaxe	
  
Quatrième	
  partie	
  :	
  syntaxe	
  de	
  position	
  
Cinquième	
  partie	
  :	
  lexique	
  

 MARTIN	
   (Robert)/WILMET	
   (Marc),	
   1980.	
   Manuel	
   du	
   français	
   du	
   Moyen	
   Âge.	
   2.	
  
Syntaxe	
  du	
  moyen	
  français.	
  Bordeaux	
  :	
  Sobodi.	
  [320	
  p.]	
  ***	
  

Première	
  partie	
  :	
  les	
  mécanismes	
  de	
  l’énonciation	
  

	
   chapitre	
  premier	
  :	
  la	
  forme	
  de	
  la	
  phrase	
  :	
  l’énoncé	
  comme	
  acte	
  
	
   chapitre	
  II	
  :	
  les	
  mécanismes	
  temporels	
  et	
  modaux	
  :	
  énoncé	
  et	
  vérité	
  
	
   chapitre	
  III	
  :	
  les	
  mécanismes	
  référentiels	
  :	
  énoncé	
  et	
  existence	
  

Deuxième	
  partie	
  :	
  les	
  mécanismes	
  de	
  la	
  prédication	
  

	
   chapitre	
  IV	
  :	
  la	
  phrase	
  «	
  canonique	
  »	
  
	
   chapitre	
  V	
  :	
  les	
  enchâssements	
  et	
  les	
  transformations	
  

	
  

 ZINK	
  (Gaston),	
  1990.	
  Le	
  moyen	
  français	
  (XIVe	
  et	
  XVe	
  siècles).	
  Paris	
  :	
  PUF	
  (Que	
  sais-­‐
je	
  ?	
  n°	
  1086).	
  [128	
  p.]	
  **	
  

I.	
  Les	
  changements	
  phonétiques	
  
II.	
  Morphologie	
  et	
  syntaxe	
  
III.	
  Lexique	
  

1.2.3.	
  Français	
  moderne	
  

 GOUGENHEIM	
   (Georges),	
   1974.	
   Grammaire	
   de	
   la	
   langue	
   française	
   du	
   XVIe	
   siècle.	
  
Paris	
  :	
  Picard.	
  [278	
  p.]	
  ****	
  

Première	
  partie	
  :	
  les	
  sons	
  
Deuxième	
  partie	
  :	
  les	
  formes	
  et	
  leur	
  emploi	
  
Troisième	
  partie	
  :	
  syntaxe	
  des	
  fonctions	
  

 HUCHON	
  (Mireille),	
  1988.	
  Le	
  français	
  de	
  la	
  Renaissance.	
  Paris	
  :	
  PUF	
  (Que	
  sais-­‐je	
  ?	
  n°	
  
2389).	
  [128	
  p.]	
  **	
  

Chapitre	
  I	
  :	
  langage	
  et	
  langues	
  
Chapitre	
  II	
  :	
  codifications	
  
Chapitre	
  III	
  :	
  vocabulaire	
  
Chapitre	
  IV	
  :	
  prononciation	
  
Chapitre	
  V	
  :	
  morphologie	
  et	
  syntaxe	
  

1.3.	
  Études	
  thématiques	
  

1.3.1.	
  Phonétique	
  historique	
  

 FOUCHE	
   (Pierre),	
   1952–1973.	
   Phonétique	
   historique	
   du	
   français,	
   3	
   vol.	
   Paris	
  :	
  
Klincksieck.	
  ***	
  

Vol.	
  I	
  :	
  introduction	
  
Vol.	
  II	
  :	
  les	
  voyelles	
  
Vol.	
  III	
  :	
  les	
  consonnes	
  et	
  index	
  général.	
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De	
  loin	
  le	
  plus	
  complet,	
  mais	
  risque	
  de	
  s’y	
  perdre	
  en	
  raison	
  de	
  sa	
  densité.	
  

 BOURCIEZ	
   (Édouard)/BOURCIEZ	
   (Jean),	
   19827	
   [19671].	
   Phonétique	
   française.	
   Étude	
  
historique,	
  Paris,	
  Klincksieck.	
  ***	
  

 ZINK	
  (Gaston),	
  19996	
  [19861].	
  Phonétique	
  historique	
  du	
  français.	
  Paris	
  :	
  PUF.	
  ***	
  

 PIERRET	
  (Jean-­‐Marie),	
  19942	
  [19831].	
  Phonétique	
  historique	
  du	
  français	
  et	
  notions	
  
de	
  phonétique	
  générale,	
  Louvain-­‐la-­‐Neuve,	
  Peeters.	
  **	
  

Plus	
   général	
   que	
   les	
   précédents	
  ;	
   donne	
   notamment	
   des	
   notions	
   de	
   phonétique	
   générale	
  
(phonétique	
  descriptive,	
  phonologie,	
  phonétisme	
  du	
  français	
  contemporain).	
  

 CARTON	
  (Fernand),	
  1974.	
   Introduction	
  à	
  la	
  phonétique	
  du	
  français.	
  Paris	
  :	
  Bordas.	
  
[256	
  p.]	
  ***	
  

1.	
  Le	
  phonétisme	
  du	
  français	
  contemporain	
  
2.	
  Formation	
  et	
  évolution	
  du	
  phonétisme	
  français	
  
3.	
  Comment	
  prononcer	
  le	
  français	
  contemporain	
  

1.3.2.	
  Morphologie	
  historique	
  

 ZINK	
  (Gaston),	
  20005	
  [19891].	
  Morphologie	
  du	
  français	
  médiéval.	
  Paris	
  :	
  PUF.	
  ***	
  

 LANLY	
  (André),	
  2002.	
  Morphologie	
  historique	
  des	
  verbes	
  français.	
  Paris	
  :	
  Champion.	
  
[374	
  p.]	
  ***	
  

 PICOCHE	
   (Jacqueline),	
   1979.	
   Précis	
   de	
  morphologie	
   historique	
   du	
   français.	
   Paris	
  :	
  
Nathan.	
  [100	
  p.]	
  ***	
  

Première	
  partie	
  :	
  le	
  verbe	
  
Deuxième	
  partie	
  :	
  le	
  nom,	
  ses	
  déterminants	
  et	
  ses	
  substituts	
  
Troisième	
  partie	
  :	
  exercices	
  pratiques.	
  

1.3.3.	
  Formation	
  des	
  mots	
  (mots	
  composés,	
  préfixes,	
  suffixes,	
  etc.)	
  

 NYROP	
   (Kristoffer),	
   19362	
   [19081].	
   Grammaire	
   historique	
   de	
   la	
   langue	
   française.	
  
Tome	
  troisième	
  :	
  formation	
  des	
  mots.	
  Copenhague	
  :	
  Gyldendalske	
  Boghandel.	
  ***	
  

Analyse	
   les	
   différents	
   éléments	
   pouvant	
   entrer	
   dans	
   la	
   composition	
   des	
  mots	
   et	
   en	
   donne	
  
leur	
  origine,	
  leur	
  sens,	
  leur	
  vitalité,	
  etc.	
  
Index	
  final.	
  

1.4.	
  Dictionnaires	
  

1.4.1.	
  Pour	
  toutes	
  les	
  périodes	
  :	
  le	
  FEW	
  

 WARTBURG	
  (Walther	
  von),	
  1922–2002.	
  Französisches	
  Etymologisches	
  Wörterbuch.	
  
Eine	
  darstellung	
  des	
  galloromanischen	
  sprachschatzes.	
  25	
  vol.	
  Bonn/Berlin/Bâle	
  :	
  
Fritz	
  Klopp/B.	
  G.	
  Teubner/Zbinden.	
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=	
  Dictionnaire	
  étymologique	
  du	
  français.	
  Une	
  représentation	
  du	
  trésor	
  lexical	
  galloroman.	
  

Depuis	
   1993,	
   le	
   FEW	
   est	
   rédigé	
   à	
   Nancy,	
   à	
   l’ATILF	
   (CNRS	
   &	
   Nancy-­‐Université)	
  :	
  
http://www.atilf.fr/scripts/mep.exe?HTML=mep_few.txt	
  

Classement	
   par	
   étymon.	
   Des	
   mots	
   comme	
   monstre,	
   montrer,	
   démontrer,	
   démonstration,	
  
remontrance,	
  montre,	
   etc.	
   se	
   trouvent	
   ainsi	
   sous	
  monstrare.	
   Les	
   formes	
   d’un	
   même	
   type	
  
lexical	
  relevées	
  dans	
  les	
  différents	
  parlers	
  galloromans	
  sont	
  regroupées.	
  

Extrait	
   de	
   la	
   présentation	
  :	
   «	
  Le	
   FEW	
   vise	
   à	
   fournir	
   le	
   tableau	
   le	
   plus	
   complet	
   possible	
   du	
  
lexique	
  galloroman	
  dans	
  une	
  perspective	
  génétique.	
  Véritable	
  Thesaurus	
  galloromanicus,	
   le	
  
FEW	
  s'efforce	
  de	
  rassembler	
  toutes	
  les	
  données	
  accumulées	
  par	
  la	
  lexicographie	
  du	
  français,	
  
du	
  francoprovençal,	
  de	
  l'occitan	
  et	
  du	
  gascon,	
  de	
  leurs	
  parlers	
  dialectaux,	
  de	
  leurs	
  argots	
  et	
  
de	
  leurs	
  technolectes,	
  tant	
  dans	
  leurs	
  états	
  passés	
  que	
  modernes.	
  Ces	
  données,	
  après	
  analyse	
  
des	
   évolutions	
   phonétiques,	
   morphologiques	
   et	
   sémantiques	
   qui	
   les	
   ont	
   marquées,	
   sont	
  
classées,	
   avec	
   les	
   références	
   précises	
   aux	
   sources,	
   dans	
   des	
   articles	
   qui	
   décrivent	
   et	
  
expliquent	
  le	
  développement	
  depuis	
  l'étymon	
  jusqu'aux	
  aboutissements	
  contemporains	
  dans	
  
toutes	
   ses	
   ramifications	
   morphologiques	
   et	
   sémantiques.	
  »	
  
(http://www.atilf.fr/scripts/mep.exe?HTML=mep_few.txt)	
  

Vol.	
  	
  1	
  à	
  14	
  :	
  étymons	
  latins	
  héréditaires	
  
vol.	
  15	
  à	
  17	
  :	
  étymons	
  germaniques	
  
vol.	
  18	
  :	
  anglicismes	
  
vol.	
  19	
  :	
  orientalia	
  
vol.	
  20	
  :	
  emprunts	
  à	
  d’autres	
  langues	
  
vol.	
  21	
  à	
  23	
  :	
  étymons	
  inconnus	
  
vol.	
  24	
  à	
  25	
  :	
  refonte	
  de	
  la	
  lettre	
  A	
  
Refonte	
   de	
   la	
   lettre	
   B	
  :	
   quelques	
   articles	
   sont	
   déjà	
   en	
   ligne	
  :	
  
http://www.atilf.fr/scripts/mep.exe?HTML=mep_few.txt;CRITERE=TELECHARGEMENT;OU
VRIR_MENU=MENU_PROJET;ISIS=mep_few.txt	
  

L’informatisation	
  de	
  l’ensemble	
  est	
  en	
  cours.	
  

Pour	
  des	
  exemples	
  d’articles,	
  voir	
  annexe	
  3.1.	
  

Outils	
  pour	
  faciliter	
  la	
  consultation	
  de	
  l’ouvrage	
  :	
  

• index	
  

Comme	
   l’ouvrage	
   traite	
   les	
  mots	
  en	
   fonction	
  de	
   leur	
  étymon,	
   il	
   est	
  nécessaire	
  de	
  connaître	
  
celui-­‐ci	
  pour	
  trouver	
  ceux-­‐là.	
  Plusieurs	
  moyens	
  existent	
  :	
  

-­‐	
  consulter	
  le	
  Tobler-­‐Lommatzsch,	
  qui	
  renvoie	
  au	
  FEW	
  
-­‐	
   consulter	
   l’index	
   en	
   2	
   volumes	
  :	
   BUCHI	
   (Éva)	
   (dir.),	
   2003.	
   Index	
   du	
   Französisches	
  
Etymologisches	
  Wörterbuch.	
  2	
  vol.	
  Paris	
  :	
  Champion.	
  

-­‐	
  consulter	
  les	
  index	
  de	
  fin	
  de	
  volume	
  du	
  FEW	
  (suppose	
  d’avoir	
  déjà	
  une	
  idée	
  de	
  l’étymon)	
  

• Beiheft	
  

Le	
   Beiheft	
   («	
  cahier	
  »),	
   en	
   3	
   fascicules	
   faisant	
   partie	
   du	
   FEW	
   explicite	
   les	
   abréviations	
  
géolinguistiques,	
  de	
  noms	
  de	
  lieux	
  et	
  d’œuvres	
  

• strich	
  :	
  ordre	
  géolinguistique	
  

Les	
   citations	
   des	
   formes	
   dans	
   les	
   articles	
   sont	
   faites	
   en	
   fonction	
   de	
   leur	
   morphologie	
  
(suffixes,	
  préfixes,	
  etc.)	
  et	
  dans	
  un	
  ordre	
  géographique	
  suivant	
  cette	
  carte	
  :	
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Les	
   abréviations	
   géographiques	
   sont	
   également	
   explicitées	
   à	
   cette	
   page	
  :	
  
http://www.atilf.fr/scripts/mep.exe?HTML=mep_few.txt;CRITERE=STRICH;OUVRIR_MENU
=MENU_LECTURE;ISIS=mep_few.txt	
  

• glossaire	
  allemand-­français	
  

La	
  plupart	
  des	
  articles	
  du	
  FEW	
  sont	
  rédigés	
  en	
  allemand	
  ;	
  les	
  termes	
  les	
  plus	
  fréquents	
  sont	
  
traduits	
   à	
   cette	
   page	
  :	
  
http://www.atilf.fr/scripts/mep.exe?HTML=mep_few.txt;CRITERE=GLOSSAIRE;OUVRIR_ME
NU=MENU_LECTURE;ISIS=mep_few.txt	
  

• pour	
   une	
   étude	
   des	
   structures	
   de	
   l’ouvrage,	
   voir	
  :	
   BÜCHI	
   (Éva),	
   1996.	
   Les	
   Structures	
   du	
  
Französisches	
   Etymologisches	
   Wörterbuch.	
   Recherches	
   métalexicographiques	
   et	
  
métalexicologiques.	
  Tübingen	
  :	
  Niemeyer.	
  

1.4.2.	
  Du	
  IXe	
  au	
  XVe	
  siècle	
  :	
  le	
  Godefroy	
  

 GODEFROY	
  (Frédéric),	
  1881–1895.	
  Dictionnaire	
  de	
  l’ancienne	
  langue	
  française	
  et	
  de	
  
tous	
  ses	
  dialectes	
  du	
  IXe	
  au	
  XVe	
  siècle.	
  8	
  vol.	
  Paris	
  :	
  Vieweg.	
  
GODEFROY	
   (Frédéric),	
   1895–1902.	
   Complément	
   au	
   Dictionnaire	
   de	
   l’ancienne	
  
langue	
  française	
  et	
  de	
  tous	
  ses	
  dialectes	
  du	
  IXe	
  au	
  XVe	
  siècle.	
  3	
  vol.	
  Paris	
  :	
  Bouillon.	
  

Classement	
   alphabétique.	
   S’appuie	
   sur	
   des	
   textes	
   de	
   natures	
   très	
   variées.	
   Le	
   complément	
  
rassemble	
  les	
  mots	
  toujours	
  usités.	
  

Disponible	
   en	
   version	
   scannée	
   sur	
   Gallica	
  	
   (http://gallica.bnf.fr/)	
   sauf	
   le	
   tome	
  V,	
   qui	
   a	
   été	
  
oublié…	
  
Disponible	
   en	
   version	
   scannée	
   sur	
   DicFro	
  :	
   http://dicfro.blogspot.com/2009/08/gdf-­‐
fr.html?hl=fr	
  	
  
Disponible	
   en	
   version	
   numérique	
   (et	
   intégrale	
  !)	
   sur	
   le	
   site	
   Internet	
   (payant)	
   Classiques	
  
Garnier	
   Numérique	
  :	
   http://www.classiques-­‐garnier.com/numerique-­‐
bases/index.php?module=App&action=FrameMain	
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Pour	
  les	
  références	
  bibliographiques,	
  non	
  explicitées,	
  cf.	
  la	
  bibliographie	
  du	
  	
  Dictionnaire	
  de	
  
l’ancienne	
  langue	
  française	
  de	
  Godefroy	
  :	
  http://www.atilf.fr/BbgGdf/	
  

Présentation	
   de	
   cette	
   bibliographie	
  :	
   «	
  Parmi	
   les	
   dictionnaires	
   consacrés	
   à	
   la	
   langue	
  
française,	
   le	
  Dictionnaire	
  de	
   l’ancienne	
   langue	
   française	
   de	
   Frédéric	
   Godefroy,	
   publié	
   en	
   10	
  
volumes	
   entre	
   1880	
   et	
   1902,	
   occupe	
   une	
   place	
   de	
   choix	
   en	
   raison	
   de	
   l'importance	
   de	
   sa	
  
nomenclature,	
  de	
  l'étendue	
  de	
  la	
  période	
  couverte	
  (IXe	
  au	
  XVIe	
  siècle),	
  de	
  l'immense	
  masse	
  
documentaire	
  contenue	
  dans	
  ses	
  8000	
  pages,	
  et	
  de	
  la	
  diversité	
  de	
  ses	
  sources	
  manuscrites	
  et	
  
imprimées.	
   Cet	
   ouvrage	
   est	
   malheureusement	
   dépourvu	
   de	
   sources	
   bibliographiques,	
   que	
  
l'auteur	
   avait	
   prévu	
   de	
   publier	
   à	
   la	
   fin	
   du	
   dernier	
   volume.	
   Pour	
   pallier	
   cette	
   lacune,	
   nous	
  
avons	
   entrepris	
   de	
   reconstituer	
   cette	
   bibliographie,	
   au	
   moins	
   partiellement,	
   en	
   nous	
  
attachant	
  en	
  priorité	
  aux	
  références	
  les	
  plus	
  opaques	
  et	
  à	
  celles	
  qui	
  présentent	
  des	
  difficultés	
  
pour	
  l'utilisateur.	
  »	
  (extrait	
  de	
  la	
  présentation)	
  
Contact	
  :	
  jean-­‐loup.ringenbach@atilf.fr	
  

1.4.3.	
  De	
  842	
  au	
  milieu	
  du	
  XIVe	
  siècle	
  :	
  le	
  DEAF	
  

 BALDINGER	
   (Kurt)	
   (dir.),	
   1974–.	
   Dictionnaire	
   étymologique	
   de	
   l’ancien	
   français.	
  
Québec/Tübingen/Paris	
  :	
   Les	
   Presses	
   de	
   l’Université	
  
Laval/Niemeyer/Klincksieck.	
  

G	
  →	
  K	
  :	
  en	
  cours	
  de	
  rédaction.	
  Les	
  articles	
  sont	
  classés	
  par	
  ordre	
  alphabétique	
  ;	
   les	
  mots	
  y	
  
sont	
  groupés	
  par	
  familles	
  étymologiques.	
  S’appuie	
  sur	
  des	
  textes	
  de	
  natures	
  très	
  variées.	
  
Index	
  imprimés.	
  
2	
   volumes	
   bibliographiques	
   sont	
   parus	
  ;	
   le	
   complément	
   est	
   en	
   ligne	
  :	
   http://www.deaf-­‐
page.de/deaff.htm	
  

Exemple	
  d’article	
  :	
  voir	
  annexe	
  3.2.	
  

1.4.4.	
  Ancien	
  français	
  :	
  le	
  Tobler-­Lommatzsch	
  

 TOBLER	
   (Adolf)/LOMMATZSCH	
   (Erhard),	
   1925–2002.	
   Altfranzösisches	
   Wörterbuch.	
  
11	
  vol.	
  Berlin/Wiesbaden	
  :	
  Weidmann/Steiner.	
  

Classement	
  alphabétique	
  ;	
  s’appuie	
  principalement	
  sur	
  des	
  textes	
  littéraires.	
  Donne	
  l’étymon	
  
du	
  mot	
  et	
  ses	
  références	
  dans	
  le	
  FEW.	
  

La	
   lettre	
   A	
   est	
   disponible	
   en	
   ligne	
   sous	
   forme	
   scannée	
   à	
   cette	
   adresse	
  :	
   http://www.uni-­‐
stuttgart.de/lingrom/stein/tl/demof.htm	
  

L’ensemble	
  est	
  disponible	
  sur	
  DVD-­‐ROM	
  au	
  prix	
  de	
  370	
  €.	
  

1.4.5.	
  Moyen	
  français	
  :	
  le	
  DMF	
  (1330–1500)	
  

 DMF	
   :	
  Dictionnaire	
   du	
  Moyen	
   Français.	
   ATILF	
   -­‐	
   Nancy	
   Université	
   &	
   CNRS.	
   Site	
  
internet	
  :	
  http://www.atilf.fr/dmf	
  

Types	
  de	
   textes	
  exploités	
  :	
   «	
  Si	
  une	
  place	
  particulière	
  est	
   faite	
   aux	
  grands	
  auteurs,	
   tous	
   les	
  
genres	
   et	
   tous	
   les	
   types	
   de	
   textes	
   ont	
   été	
   pris	
   en	
   compte	
   :	
   la	
   littérature	
   narrative,	
   les	
  
chroniques,	
   les	
   récits	
   de	
   voyage	
   ;	
   la	
   poésie	
   ;	
   le	
   théâtre,	
   religieux	
   et	
   profane	
   ;	
   les	
   traités,	
  
philosophiques,	
   scientifiques,	
   religieux	
   ;	
   les	
  sermons	
   ;	
  mais	
  aussi	
  des	
  chartes,	
  des	
  comptes,	
  
des	
   inventaires,	
   les	
  ordonnances	
  ou	
   les	
   lettres	
  royales.	
  À	
  quelques	
  exceptions	
  près,	
   il	
  s’agit	
  
toujours	
   de	
   textes	
   imprimés,	
   de	
   préférence	
   dans	
   des	
   éditions	
   critiques,	
   et	
   non	
   pas	
   de	
  
manuscrits.	
  L’exploitation	
  systématique	
  des	
   comptes	
   rendus	
  auxquels	
   les	
  éditions	
  donnent	
  
lieu	
  permet	
  de	
  tenir	
  compte	
  des	
  suggestions	
  lexicologiques	
  qui	
  y	
  sont	
  faites.	
  »	
  (extrait	
  de	
  la	
  
présentation	
  du	
  DMF,	
  http://atilf.atilf.fr/gsouvay/dmf2/PresentationDMF2.pdf).	
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Possibilités	
  de	
  recherche	
  :	
  

-­‐ dans	
   le	
   dictionnaire	
  :	
   recherches	
   d’une	
   entrée,	
   d’un	
   étymon,	
   sur	
   les	
   dictionnaires	
  
cités,	
  de	
  locutions,	
  dans	
  une	
  partie	
  de	
  l’article,	
  plein	
  texte,	
  avancée	
  

-­‐ dans	
   les	
   lexiques	
  :	
  recherches	
  d’une	
  entrée,	
  d’un	
  étymon,	
  sur	
   les	
  dictionnaires	
  cités,	
  
de	
  locutions,	
  dans	
  une	
  partie	
  de	
  l’article,	
  plein	
  texte,	
  avancée	
  

-­‐ dans	
   les	
   textes	
  :	
   recherche	
   sur	
   les	
   formes,	
   attestations	
   d’un	
  mot,	
   cooccurrences	
   de	
  
mots.	
  

1.4.6.	
  XVIe	
  siècle	
  :	
  le	
  Huguet	
  

 HUGUET	
   (Edmond),	
   1925–1967.	
   Dictionnaire	
   de	
   la	
   langue	
   française	
   du	
   seizième	
  
siècle.	
  7	
  vol.	
  Paris	
  :	
  Champion/Didier.	
  

Disponible	
   en	
   version	
   numérique	
   sur	
   le	
   site	
   Internet	
   (payant)	
   Classiques	
   Garnier	
  
Numérique	
  :	
   http://www.classiques-­‐garnier.com/numerique-­‐
bases/index.php?module=App&action=FrameMain	
  

1.4.7.	
  Dictionnaire	
  de	
  l’anglo-­normand	
  :	
  l’AND	
  

 The	
  Anglo-­‐Norman	
  Dictionary	
  :	
  http://www.anglo-­‐norman.net/	
  

1.4.8.	
  Divers	
  en	
  lien	
  avec	
  ces	
  dictionnaires	
  

 ATILF-­‐CNRS/Nancy	
   Université,	
   2007.	
   Base	
   des	
   mots	
   fantômes,	
   site	
   internet	
  
(http://www.atilf.fr/MotsFantomes/).	
  Nancy.	
  

Comprend	
  360	
  «	
  fantômes	
  ».	
  

Extrait	
  de	
  la	
  présentation	
  :	
  «	
  La	
  Base	
  des	
  mots	
  fantômes	
  se	
  propose	
  de	
  recenser	
  les	
  pseudo-­‐
lexèmes	
   disposant	
   à	
   tort	
   d'un	
   statut	
   lexicographique,	
   les	
   sens	
   fantômes	
   ainsi	
   que	
   les	
  
lemmatisations	
   erronées,	
   qui	
   se	
   trouvent	
   dans	
   les	
   ouvrages	
   lexicographiques	
   canoniques,	
  
prioritairement	
  dans	
  le	
  Dictionnaire	
  de	
  l'ancienne	
  langue	
  française	
  et	
  de	
  tous	
  ses	
  dialectes	
  du	
  
IXe	
   au	
   XVe	
   siècle	
   par	
   Frédéric	
   Godefroy,	
   1881-­‐1902	
   (Gdf/GdfC)	
   et	
   le	
   Französisches	
  
Etymologisches	
  Wörterbuch	
   (FEW)	
   de	
  Walther	
   von	
  Wartburg,	
   1922–2002.	
   Leur	
   correction	
  
est	
   souvent	
   le	
   résultat	
   des	
   recherches	
   menées	
   par	
   les	
   trois	
   équipes	
   qui	
   constituent	
   la	
  
thématique	
  de	
  recherche	
   ‘Linguistique	
  historique	
  française	
  et	
  romane’	
  de	
   l'ATILF	
   :	
   l'équipe	
  
‘Étymologie	
  et	
  histoire	
  du	
  lexique’	
  (dirigée	
  par	
  Jean-­‐Paul	
  Chauveau),	
  l'équipe	
  ‘Moyen	
  français	
  
et	
   français	
   préclassique’	
   (dirigée	
   par	
   Hiltrud	
   Gerner)	
   et	
   enfin	
   la	
   jeune	
   équipe	
  
‘Métalexicographie	
  historique’	
  (dirigée	
  par	
  Isabelle	
  Turcan).	
  »	
  

1.5.	
  Divers	
  

1.5.1.	
  Autres	
  ouvrages	
  intéressants	
  

 DEES	
  (Anthonij),	
  1980.	
  Atlas	
  des	
  formes	
  et	
  des	
  constructions	
  des	
  chartes	
  françaises	
  
du	
  XIIIe	
  siècle,	
  Tübingen,	
  Niemeyer.	
  

282	
  cartes	
  avec	
  la	
  fréquence	
  des	
  formes	
  graphiques,	
  morphologiques	
  et	
  syntaxiques	
  suivant	
  
les	
   départements	
   français	
   de	
   langue	
   d’oïl,	
   auxquels	
   vient	
   s’ajouter	
   la	
   Wallonie.	
   Ex.	
  :	
   carte	
  
156	
  :	
   «	
  alternance	
   –ai-­‐,	
   -­‐ae-­‐	
  :	
   -­‐a-­‐	
   dans	
   la	
   forme	
   du	
   substantif	
   grâce(s)	
  »	
  ;	
   carte	
   186	
  :	
  
«	
  alternance	
   seigneur,	
   segnour,	
   etc.	
  :	
   sire,	
   sires	
   dans	
   la	
   forme	
   du	
   substantif	
   seigneur	
   au	
   cas	
  
sujet	
  du	
  singulier	
  ».	
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Peut	
  aider	
  pour	
  définir	
  l’origine	
  géographique	
  d’un	
  texte.	
  

 DEES	
  (Anthonij),	
  1987.	
   Atlas	
   des	
   formes	
   linguistiques	
   des	
   textes	
   littéraires	
   de	
  
l’ancien	
  français,	
  Tübingen,	
  Niemeyer.	
  

517	
  cartes.	
  Mêmes	
  principes	
  que	
  le	
  précédent.	
  

1.5.2.	
  Autres	
  bibliographies	
  

 «	
  Histoire	
  et	
  grammaire	
  du	
  français	
  »	
  (École	
  des	
  chartes)	
  :	
  
http://theleme.enc.sorbonne.fr/document19.html	
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2.	
  Latin	
  

2.1.	
  Ouvrages	
  généraux	
  

 BOURGAIN	
   (Pascale),	
   avec	
   la	
   collaboration	
   de	
   HUBERT	
   (Marie-­‐Clotilde),	
   2005.	
   Le	
  
latin	
  médiéval.	
  Turnhout	
  :	
  Brepols.	
  

 GOULLET	
   (Monique)/PARISSE	
   (Michel),	
   2009.	
   Apprendre	
   le	
   latin	
  médiéval.	
   Manuel	
  
pour	
  grands	
  commencants.	
  Troisième	
  édition	
  revue	
  et	
  corrigée.	
  Paris	
  :	
  Picard.	
  

2.2.	
  Dictionnaires	
  

 FORCELLINI	
   (Egidio),	
   1864–1926.	
   Lexicon	
   totius	
   latinitatis.	
   6	
   vol.	
   Patavii	
  :	
   Typis	
  
Seminarii.	
  

Disponible	
  en	
  version	
  scannée	
  sur	
  Gallica	
  :	
  http://gallica.bnf.fr/	
  

Disponible	
   en	
   version	
   numérisée	
   sur	
   la	
   Database	
   of	
   Latin	
   Dictionaries	
   (Brepols)	
  :	
  
http://clt.brepolis.net/dld/Default.aspx	
  

 1900–.	
  Thesavrvs	
  lingvae	
  latinae.	
  Leipzig	
  :	
  B.	
  G.	
  Teubner.	
  

 DU	
  CANGE	
  (Charles	
  Du	
  Fresne),	
  1883–18875	
  [16781].	
  Glossarium	
  mediae	
  et	
  infimae	
  
latinitatis.	
  Niort	
  :	
  L.	
  Favre.	
  

Du	
  IXe	
  au	
  XVIe	
  siècle.	
  

Disponible	
  en	
  version	
  scannée	
  sur	
  Gallica	
  :	
  http://gallica.bnf.fr/	
  
Disponible	
   en	
   version	
   numérisée	
   sur	
   le	
   site	
   de	
   l’École	
   des	
   chartes	
  :	
  
http://ducange.enc.sorbonne.fr/	
  ou	
  du	
  CNRTL	
  :	
  http://www.cnrtl.fr/definition/ducange/	
  

 1952–.	
  Novum	
  glossarium	
  mediae	
   latinitatis	
   ab	
   anno	
  DCC	
  usque	
   ad	
   annum	
  MCC.	
  
Hafniae	
  :	
  Ejnar	
  Munksgaard.	
  

Du	
  IXe	
  au	
  XVIe	
  siècle.	
  

 NIERMEYER	
   (Jan	
   Frederik),	
   1976.	
  Mediae	
   Latinitatis	
   lexicon	
   minus.	
   Leiden	
  :	
   E.	
   J.	
  
Brill.	
  

Jusqu’au	
  XIIIe	
  siècle.	
  

 PRINZ	
  (Otto)	
  (dir.),	
  1959–.	
  Mittellateinisches	
  Wörterbuch	
  bis	
  zum	
  ausgehenden	
  13.	
  
Jahrhundert.	
   München/Berlin	
  :	
   H.	
   Beck/Bayerische	
   Akademie	
   der	
  
Wissenschaften/Berlin-­‐Brandenburgische	
  Akademie	
  der	
  Wissenschaften.	
  

Jusqu’au	
  XIIIe	
  siècle.	
  

 BLAISE	
  (Albert),	
  1967.	
  Dictionnaire	
  latin-­français	
  des	
  auteurs	
  chrétiens.	
  Turnhout	
  :	
  
Brepols.	
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Pour	
  le	
  latin	
  chrétien	
  de	
  toutes	
  les	
  époques.	
  

Disponible	
   en	
   version	
   numérisée	
   sur	
   la	
   Database	
   of	
   Latin	
   Dictionaries	
   (Brepols)	
  :	
  
http://clt.brepolis.net/dld/Default.aspx	
  

2.3.	
  Divers	
  

2.3.1.	
  Sites	
  internet	
  

 Certains	
   des	
   dictionnaires	
   cités	
   supra	
   ainsi	
   que	
   d’autres	
   se	
   trouvent	
   sur	
   la	
  
Database	
  of	
  Latin	
  Dictionaries	
  (Brepols)	
  

http://clt.brepolis.net/dld/Default.aspx	
  

 	
  page	
  consacrée	
  aux	
  «	
  Dictionnaires	
  (généraux	
  et	
  spéciaux)	
  du	
  latin	
  »	
  
http://bcs.fltr.ucl.ac.be/DicLanALat.html	
  

 page	
  de	
  Ménestrel	
  consacrée	
  aux	
  dictionnaires	
  et	
  lexiques	
  de	
  latin	
  médiéval	
  
http://www.menestrel.fr/spip.php?rubrique543	
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3.	
  Annexes	
  

3.1.	
   Exemple	
   d’articles	
   du	
   FEW	
  :	
   extrait	
   du	
   tome	
   15	
   (étymons	
  
germaniques)	
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3.2.	
  Exemple	
  d’article	
  du	
  DEAF	
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